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ENS	  Cachan	  
matériel	  d'optique	   	   	   	   	   	  
	   	  

Caméra	  USB	  N&B	  	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

Notice	  simplifiée,	  à	  destination	  des	  oraux	  de	  l'agrégation.	  
	  

Fabricant	  :	  IDS	  Imaging	  
	  
modèle	  :	  	  IDS	  UI-‐1240SE-‐NIR-‐GL	  	  	  (gamme	  uEye	  USB	  2	  SE)	  
	  
type	  de	  filtre	  installé	  sur	  la	  caméra	  :	  
IDS	  UI-‐FIL-‐DL	  (daylight	  filter,	  BG	  61	  ;	  coupe	  le	  proche	  IR)	  
rqe	  :	  un	  filtre	  laissant	  passer	  le	  proche	  IR,	  et	  permettant	  de	  bénéficier	  de	  la	  sensibilité	  de	  la	  caméra	  étendue	  dans	  le	  
proche	  IR	  est	  également	  à	  disposition	  (filtre	  IDS	  UI-‐FIL-‐IR-‐HQ	  ;	  verre	  schott	  D263T)	  
	  
Caractéristiques	  	  simplifiées	  :	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

notice	  0.70	  

64#���6*�����4&64#���6*�����4&64#���6*�����4&64#���6*�����4&

-B�6*�����4&�FTU�VOF�DBNªSB�QPMZWBMFOUF�JEªBMF�BWFD�DPOOFYJPO�64#�����FU�DBQUFVS
F�W� $.04� EF� SªTPMVUJPO� ���� .FHBQJYFM� 	����Y����� QJYFMT
�� "WFD� VOF
QIPUPTFOTJCJMJUª�FYDFQUJPOOFMMF�VOF�GJEªMJUª�EF�DPVMFVST�FODPSF�KBNBJT�BUUFJOUF
QBS�VO�DBQUFVS�$.04�FU�VOF�PCUVSBUJPO�(MPCBM�4IVUUFS�MF�DBQUFVS�F�W�SªVOJU�MFT
QSPQSJªUªT�FU�MFT�BWBOUBHFT�EFT�UFDIOPMPHJFT�$$%�FU�$.04�
-FT�FOUSªFT�TPSUJFT�OVNªSJRVFT�QPVS�MB�DPNNBOEF�EV�EªDMFODIFVS�FU�EV�GMBTI
TPOU�EªDPVQMªFT�PQUJRVFNFOU�FU�USBJUFOU�MFT�TJHOBVY�KVTRV=�¡����7��%JGGªSFOUFT
WBSJBOUFT�EF�D£CMFT�¡�GJDIFT�WJTTBCMFT�SPCVTUFT�DPNQM©UFOU�MB�HBNNF�EF�NPE©MFT�
(S£DF�¡�TPO�CP¯UJFS�NªUBMMJRVF�DPNQBDU�FU�BVY�GJYBUJPOT�.��MB�6*�����4&�FTU�JEªBMF
QPVS�MFT�BQQMJDBUJPOT�E=�BVUPNBUJTBUJPO�FU�EF�DPOUSµMF�RVBMJUª��1PVS�MFT�GBCSJDBOUT
E=�BQQBSFJMT�OPVT�QSPQPTPOT�EFT�WFSTJPOT�0&.�TBOT�CP¯UJFS�OJ�CBHVF�GSPOUBMF��
Q�-FT�DBQUFVST�&7��$���##�&7��$���#$�	.POPDISPNF�$PVMFVS
�EF�DIF[�F�W
TFSB�JOUSPEVJU�TVS�DFT�NPE©MFT���Q�

4QªDJGJDBUJPO4QªDJGJDBUJPO4QªDJGJDBUJPO4QªDJGJDBUJPO

"QFS¨V�EFT�GPODUJPOT"QFS¨V�EFT�GPODUJPOT"QFS¨V�EFT�GPODUJPOT"QFS¨V�EFT�GPODUJPOT
*OUFSGBDF 64#��
3BDDPSE�EF�M×PCKFDUJG $�.PVOU�
5FDIOPMPHJF�EF�DBQUFVS $.04�	F�W

%ªTJHOBUJPO�EV�NPE©MF���$PVMFVS 6*�����4&�$
%ªTJHOBUJPO�EV�NPE©MF���.POP 6*�����4&�.
3ªTPMVUJPO�	I�Y�W
 �����Y�����
1SPGPOEFVS�EFT�DPVMFVST �CJU�	��CJU�"%$

$BUªHPSJF�EF�SªTPMVUJPO�DMBTTF�EF�QJYFMT ����.FHBQJYFM
'PSNBU�EF�DBQUFVS�PQUJRVF �����ê
4ZTU©NF�E�PCUVSBUFVS (MPCBM
'SªRVFODF�E×JNBHFT�NBY��FO�NPEF�'SFFSVO ���GQT
5FNQT�E×FYQPTJUJPO�FO�NPEF�'SFFSVO �vT�������NT
5FNQT�E×FYQPTJUJPO�FO�NPEF�5SJHHFS �vT�������NT
.PEF�"0* IPSJ[POUBM���WFSUJDBM
.PEF�#JOOJOH IPSJ[POUBM���WFSUJDBM
.PEF�4VCTBNQMJOH TDBMBJSF
&�4���4USPCF �
&�4���5SJHHFS �
&�4���34���� �
&�4���(1*0 �
&�4���*�$ �
)%3�	)JHI�%ZOBNJD�3BOHF
 �
%ªTJHOBUJPO�EV�DBQUFVS�	N�D
 &7��$���##���&7��$���#$
1BT�EF�QJYFM�FO�vN ����
4VSGBDF�PQUJRVF ������Y�������NN
$MBTTFT�EF�QSPUFDUJPO *1��
%JNFOTJPOT�)�M�1SPG ������NN�������NN�������NN
1PJET ������H
"MJNFOUBUJPO�FO�UFOTJPO 64#

1BHF���TVS�� IUUQ���XXX�JET�JNBHJOH�GSIUUQ���XXX�JET�JNBHJOH�GSIUUQ���XXX�JET�JNBHJOH�GSIUUQ���XXX�JET�JNBHJOH�GS

*%4�*NBHJOH�%FWFMPQNFOU�4ZTUFNT�(NC)
%JNCBDIFS�4USB F��������x���������0CFSTVMN���x���5ªM�������������������x���'BY��������������������x���F�NBJM�JOGP!JET�JNBHJOH�EF



	   2	  

Utilisation	  :	  
	  
1-‐	   Le	   logiciel	   uEye	   cockpit	   permet	   de	   piloter	   la	   caméra	   et	   d'enregistrer	   directement	   des	  
images	  et	  films.	  
Description	  simplifiée	  de	  la	  manière	  d'utiliser	  ce	  logiciel	  en	  fin	  de	  notice.	  
	  
2-‐	  lancement	  du	  logiciel	  
	  
a-‐	  lancer	  le	  logiciel	  uEye	  cockpit.	  Une	  fenêtre	  s'ouvre	  pour	  choisir	  le	  mode	  de	  fonctionnement,	  
qui	  est	  "monochrome"	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
b-‐	  pour	  visualiser	  des	  images,	  appuyer	  sur	  l'icône	  "lecture".	  
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c-‐	   un	  message	  d'erreur	   peut	   alors	   apparaître	   si	   l'ordinateur	   ne	   permet	   pas	   un	   rapatriement.	  
assez	   rapide	  des	  données	  de	   la	   caméra.	   Cliquer	   indifféremment	   sur	  oui	   ou	  non	   (le	  problème	  
peut	  être	  résolu	  ultérieurement).	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
d-‐	  pour	  régler	  les	  paramètres	  de	  la	  caméra,	  cliquer	  sur	  l'icône	  en	  forme	  de	  clef	  à	  molette.	  
	  

	  
	  
e-‐	   pour	   ajuster	   la	   vitesse	   de	   lecture	   des	   données	   de	   la	   caméra	   à	   une	   valeur	   gérable	   par	  
l'ordinateur,	  régler,	  dans	  le	  menu	  "caméra",	  la	  valeur	  
(diminuer	  cette	  valeur	  ;	  le	  nombre	  d'erreurs	  rencontrées	  doit	  alors	  s'arrêter).	  
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3-‐	  linéarité	  de	  la	  caméra	  
	  
Pour	  certaines	  expériences	  d'optique,	  on	  souhaite	  que	  le	  niveau	  de	  gris	  obtenu	  pour	  l'image	  ait	  
une	  valeur	  (valeur	  comprise	  entre	  0	  et	  256)	  proportionnelle	  à	  l'intensité	  lumineuse	  reçue	  par	  
le	  pixel.	  
Pour	  cela,	  il	  faut	  bien	  sûr	  :	  
-‐	   que	   le	   gain	   et	   le	   temps	   d'exposition	   de	   la	   caméra	   soient	   fixés	   (ne	   pas	   être	   en	  mode	   "gain	  
automatique")	  
-‐	  qu'aucun	  facteur	  gamma	  ne	  soit	  appliqué.	  
	  
Ces	  paramètres	  sont	  accessibles	  dans	   les	  menus	  "caméra"	  et	  "image"	  de	   la	   fenêtre	  de	  réglage	  
des	  paramètres	  de	  la	  caméra.	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
-‐	   il	   faut	   en	   outre	   veiller	   à	   laisser	   le	   curseur	   "niveau	   de	   noir-‐offset"	   à	   la	   valeur	   choisie	  
automatiquement	   par	   la	   caméra	   (il	   s'agit	   en	   général	   d'une	   valeur	   intermédiaire	   entre	   100	   à	  
150).	  
Pour information : rôle de cet offset : 
Every digital image sensor has light-insensitive cells next to the active image area. These dark pixels are used to measure 
a reference voltage (black level) which is subtracted from the image signal. This compensates thermally generated 
voltages on the sensor which would otherwise falsify the signals. 
Normally, the sensor adjusts the black level automatically. If the environment is very bright or if exposure times are very 
long, it may be necessary to adjust the black level manually. 
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Une	   fois	   ces	  précautions	  prises,	   on	  obtient	  bien	  un	  niveau	  de	  gris	  proportionnel	   à	   l'intensité	  
lumineuse,	  comme	  le	  montre	  le	  tracé	  ci-‐dessous.	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
4-‐	  Installation	  du	  logiciel	  :	  
	  
Pour	  utiliser	  la	  caméra,	  il	  faut	  installer	  le	  pack	  
IDS Software Suite 4.20 for Windows 
ou	  ultérieur,	  
fourni	  gratuitement	  par	  IDS	  imaging	  	  
(à	  l'adresse	  	  	  	  	  	  	  	  http://en.ids-‐imaging.com/download-‐ueye.html	  	  	  	  	  	  à	  ce	  jour)	  	  
	  
Pour	  pouvoir	   utiliser	   l'ensemble	  des	   fonctionnalités	   de	   la	   caméra	   (enregistrement	  de	   films,	   par	   exemple),	   il	   est	  
conseillé	  d'installer	  l'ensemble	  du	  "software	  suite",	  qui	  comporte	  aussi	  des	  logiciels	  de	  tierce	  partie,	  plutôt	  que	  de	  
n'installer	  que	  le	  driver	  de	  la	  caméra.	  
	  
	  
	  
Exemples	  d'objectifs	  :	  
	  
Monture	  :	  type	  C	  
	  
Parmi	   les	   objectifs	   de	   collection	   d'optique	   de	   Cachan,	   on	   pourra	   par	   exemple	   utiliser	   les	  
objectifs	  suivants	  :	  
	  
*/	  Zoom	  standard	  18-‐108	  mm	  1:2,5	  	   ref.	  ENSC	  :	  O.35	  
-‐	  focale	  :	  réglable	  de	  18	  à	  108	  mm	  
-‐	  ouverture	  :	  1:2,5	  
-‐	  distance	  de	  mise	  au	  point	  (entre	  l'objectif	  et	  l'objet)	  :	  de	  18	  cm	  à	  l'infini.	  	  
-‐	  zone	  visible	  (horizontalement)	  :	  
	  
	   au	  plus	  près	   au	  plus	  loin	  
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télé-‐objectif	   environ	  8	  mm	   environ	  3,5°	  
grand	  angle	   environ	  47	  mm	   environ	  21°	  
	  
	  
*/	  Zoom	  macro	  Computar	  MLH-‐10X	  	  	   ref.	  ENSC	  O.70b	  
-‐	  focale	  :	  réglable	  de	  13	  à	  130	  mm	  
-‐	  ouverture	  :	  1:5,6	  
-‐	  distance	  de	  mise	  au	  point	  (entre	  l'objectif	  et	  l'objet)	  :	  de	  152	  à	  457	  mm.	  	  
-‐	  zone	  visible	  (horizontalement)	  :	  
	  
	   au	  plus	  près	   au	  plus	  loin	  
télé-‐objectif	   environ	  7,2	  mm	   environ	  29,5	  mm	  
grand	  angle	  
Rqe	   :	   fort	  vignetage,	   si	  utilisé	  
sur	  cette	  caméra.	  

environ	  76	  mm	   environ	  30	  cm	  

	  
*/	  Objectif	  16mm	  Computar	  1:1,4	  (macro)	  	   ref.	  ENSC	  O.70c	  
-‐	  focale	  16	  mm	  
-‐	  ouverture	  max	  :	  1:1,4	  
-‐	  distance	  de	  mise	  au	  point	  (entre	  l'objectif	  et	  l'objet)	  :	  de	  25	  à	  40	  mm	  environ	  	  
-‐	  zone	  visible	  (horizontalement)	  :	  
	  
au	  plus	  près	   au	  plus	  loin	  
environ	  18	  mm	   environ	  24	  mm	  
	  
	  
	  
	  
Annexe	  :	  caractéristique	  des	  filtres	  protégeant	  le	  capteur	  
	  
filtre	  installé	  :	  IDS	  UI-‐FIL-‐DL	  (daylight	  filter,	  BG	  61	  ;	  coupe	  le	  proche	  IR)	  
Internal transmittance 
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filtre	  également	  à	  disposition	  :	  	  
filtre	  IDS	  UI-‐FIL-‐IR-‐HQ	  ;	  verre	  schott	  D263T	  
	  

	  
	  
	  

 

 
DATA SHEET                                                                                           SCHOTT D263T 

 
 
D263T with its specific properties and the large range of thickness with tight tolerances is 

exceptionally well suited for a number of applications in passive matrix liquid crystal displays, touch 

control panels and solar technologies.  Due to a special down draw production process the glass 

sheets are marked by fire-polished surfaces.  D263T is a borosilicate glass that is produced by 

melting very pure raw materials. As such it is very resistant to chemical attack. 

 

The features are that it is easy to cut, high luminous transmittance, low mobility of alkali ions, high 

chemical resistance and excellent flatness.  The subsequent properties are based primarily upon the 

measuring results of the very latest standards and measuring methods.  Schott Displayglas retains 

the right to change the data in keeping with the latest technical standards.  Non-tolerance numerical 

values are reference values of an average production quality.  

 
 
SPECTRAL TRANSMITTANCE 
 

 
 
Mechanical Properties 

Density ȡ in g/cm
3
 (annealed at 40°C/h) 2.51 

Stress Optical Coefficient C in 1.02 · 10
-12

 m
2
/N 3.4 

Young´s Modulus E in kN/mm
2
 72.9 

Torsion Modulus G in kN/mm
2
 30.1 

Knoop Hardness HK100 590 

 

Thermal Properties 
Viscosity and Corresponding Temperature

 
Designation Viscosity  

log Ș [dPas]
 

Temperature 

ș [°C] 

Strain Point 14.5 529 

Annealing Point 13.0 557 

Softening Point 7.6 736 

Coefficient of thermal expansion a 

Coefficient of Mean Linear Thermal Expansion 

Į(20-300°C) in 10 
-6

 K 
-1

 (Static Measurement) 
 

7.2
 

 
 
 


